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PART ONE : GRAMMAR 

Unit 1 : Language & Grammar
​fvlv I e¨vKiY
1.
Language Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : gvbyl g‡bi fve cÖKvk Kivi Rb¨ †h mKj A_©‡evaK aŸwb ev AvIqvR D”PviY K‡i, Zv‡K Language (j¨vs¸‡qR) ev fvlv e‡j| 


†hgb: Bengali Language, English Language, Arabic Language etc. 

2.
English Language Kv‡K e‡j? 


Ans : Bs‡iRiv †h fvlvq K_v e‡j ev wj‡L g‡bi fve cÖKvk K‡i, Zv‡K English Language (Bswjk j¨vs¸‡qR) ev Bs‡iwR fvlv e‡j| 

3.
Mother Language Kv‡K e‡j? 


Ans : gv‡qi KvQ †_‡K †kLv fvlv‡K Mother Language (gv`vi j¨vs¸‡qR) ev gvZ…fvlv e‡j| Avgv‡`i Mother Language n‡jv Bangla. 

4.
Grammar Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h eB co‡j †Kvb fvlv ï×fv‡e ejv, cov I †jLvi wbqg-Kvbyb Rvbv hvq, Zv‡K English Grammar (Bswjk MÖvgvi) ev Bs‡iwR e¨vKiY e‡j| 

Exercise (Abykxjbx)
1.
D`vniYmn msÁv `vI : 


Language, Mother Language, Grammar, English Grammar. 

Unit 2 : Sound & Letter 
kã I eY©

1.
Sound Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †Kvb kã D”PviY Kivi mgq Avgiv †hme AvIqvR m„wó Kwi, Zv‡`i‡K Sound (mvDÛ) ev aŸwb e‡j| †hgb : Boy, Cat, Girl BZ¨vw`| 

2.
Letter Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : aŸwbi cwie‡Z© †hme mvs‡KwZK wPý ev cÖZxK e¨eüZ nq, Zv‡`i‡K Letter (†jUvi) ev eY© e‡j| †hgb : A, B, C, D, E BZ¨vw`|
3.
Alphabet Kv‡K e‡j? Dnv KZ cÖKvi I Kx Kx? 


Ans : Bs‡iwR‡Z A †_‡K Z ch©š— †gvU 26wU Letter ev eY© i‡q‡Q| GB 26wU Letter ev eY©‡K GK‡Î Alphabet (A¨vjdv‡eU) ev eY©gvjv e‡j| Dnv `yB cÖKvi| h_v : 


1. Vowel (fvDGj) I 2. Consonant (Kb‡mvb¨v›U)

4.
Vowel Kv‡K e‡j? Vowel KqwU I Kx Kx? 


Ans : †hme eY© Ab¨ e‡Y©i mvnvh¨ Qvov wb‡R wb‡R D”PvwiZ n‡Z cv‡i, Zv‡`i‡K Vowel (fvDGj) ev ¯^ieY© e‡j| Bs‡iwR‡Z Vowel ev ¯^ieY© 5wU|

h_v : A, E, I, O, U. 

5.
Consonant Kv‡K e‡j? Consonant KqwU I Kx Kx? 

 
Ans : †hme Letter Vowel Gi mvnvh¨ Qvov D”PvwiZ n‡Z cv‡i bv, Zv‡`i‡K Consonant (Kb‡mvb¨v›U) ev e¨ÄbeY© e‡j| 


h_v : B, C, D, F, G, H, J, K, L, M, N, P, Q, R, S, T, V, W, X, Y, Z. 


B = e + e (B) = we, C = m + e (B) = wm, D = W + e = wW BZ¨vw`| 

Exercise (Abykxjbx)
1.
D`vniYmn msÁv `vI : 


Sound, Letter, Alphabet, Vowel, Consonant. 

Unit 3 : Word & Syllable 

kã I kãvsk 

1.
Word Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : GK ev GKvwaK Letter wg‡j hw` GKwU A_© cÖKvk K‡i, ZLb Zv‡K Word (IqvW©) ev kã e‡j| †hgb : Masud, Dhaka, Book BZ¨vw`| 

	Word
	Word bq

	B O Y = BOY A_© evjK
	wKš—z YBO †Kvb A_© eySvq bv| 

	C A T = CAT A_© weovj
	wKš—z TAC †Kvb A_© eySvq bv| 

	G U N = GUN A_© e›`yK
	wKš—z NUG †Kvb A_© eySvq bv| 

	B O O K = BOOK A_© eB
	wKš—z BOKO †Kvb A_© eySvq bv| 



Letter-¸‡jv cvkvcvwk ewm‡q †`L‡Z n‡e Gi Øviv †Kvb G_© cÖKvk Ki‡Q wKbv, hw` A_© cÖKvk K‡i Zvn‡j †mUvB Word ev kã| 

2.
Syllable Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †Kvb Word-Gi hZUzKz Ask GKev‡i D”PviY Kiv hvq, Zv‡K Syllable (wm‡jej) ev kãvsk e‡j| †hgb : Ba-by, Pen-cil, Um-bre-lla.


cÖ‡Z¨K Syllable-G Aš—Z GKwU Vowel _vK‡eB| 

3.
Syllable KZ cÖKvi I Kx Kx? 


Ans : Syllable Pvi cÖKvi| h_v : 


1. Mono-syllable (g‡bvwm‡jej)-GK kãvsk 


2. Di-syllable (wWwm‡jej)-`y kãvsk 


3. Tri-syllable (UªvBwm‡jej)ÑwZb kãvsk 


4. Poly-syllable (cwjwm‡jej)Ñeû kãvsk


Exercise (Abykxjbx)
1. D`vniYmn msÁv `vI : Word, Syllable. 

2. Syllable KZ cÖKvi I Kx Kx? 
Unit 4 : Sentence 
evK¨

1.
Sentence Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : K‡qKwU Word ev kã GK mv‡_ e‡m hLb GKwU m¤ú~Y© g‡bi fve cÖKvk K‡i, ZLb Zv‡K Sentence (†mb‡UÝ) ev evK¨ e‡j| 


†hgb : I eat rice. Masud reads a book. This is a pen BZ¨vw`| 

2.
Sentence-Gi KqwU Ask I Kx Kx? 


Ans : Sentence-Gi `yBwU Ask| h_v : 


i. Subject (mve‡R±) D‡Ïk¨ 


ii. Predicate (†cÖwW‡KU) we‡aq 

3.
Subject Kv‡K e‡j? 


Ans : Sentence-G hvi m¤^‡Ü wKQy ejv nq, Zv‡K Subject (mve‡R±) ev D‡Ïk¨ e‡j| 

4.
Predicate Kv‡K e‡j?


Ans : Subject m¤^‡Ü hv wKQy ejv nq, Zv‡K Predicate (†cÖwW‡KU) ev we‡aq e‡j| 

5.
wb‡Pi Sentence ¸‡jv‡K Subject I Predicate-G fvM K‡i †`Lv‡bv n‡jv : 

	Sentence
	Subject
	Predicate

	He goes to school.
	He 
	goes to school. 

	They are playing.
	They
	are playing. 

	Masud has two brothers.
	Masud 
	has two brothers. 

	Mr. Nazmul is a doctor. 
	Mr. Nazmul
	is a doctor. 

	His father is a teacher.
	His father
	is a teacher. 



Exercise (Abykxjbx)
1.
D`vniYmn msÁv `vI : 


Sentence, Subject, Predicate. 

Unit 5 : Parts of Speech
c` cÖKiY

1.
Parts of Speech Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : Sentence-Gi Aš—M©Z cÖ‡Z¨KwU Word-†K GK GKwU Parts of Speech (cvU©m Af ¯úxP) e‡j| Parts of Speech AvU cÖKvi| h_v: 


1. Noun (bvDb)Ñwe‡kl¨

2. Pronoun (†cÖvbvDb)Ñme©bvg

3. Adjective (A¨vW‡RKwUf)Ñwe‡klY

4. Verb (fve©)Ñwµqv 


5. Adverb (A¨vWfve©)Ñ fve we‡klY

6. Preposition (wcÖcwRkb)Ñ c`vb¦qx Ae¨q

7. Conjunction (KbRv¼kb)Ñ mgy”Pqx Ae¨q 


8. Interjection (B›Uvi‡RKkb)Ñ Av‡eMm~PK Ae¨q

3.
Noun Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Word Øviv †Kvb wKQyi bvg eySvq, Zv‡K Noun (bvDb) ev we‡kl¨ e‡j| †hgb : Rahim, Comilla, Pen BZ¨vw`| 
4.
Pronoun Kv‡K e‡j? D`vniY `vI|

Ans : Noun-Gi cwie‡Z© †h Word e‡m, Zv‡K Pronoun (†cÖvbvDb) ev me©bvg e‡j| †hgb : I, We, He, She BZ¨vw`| 
5.
Adjective Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Word Øviv Noun ev Pronoun-Gi †`vl, ¸Y, msL¨v, Ae¯’v I cwigvY eySvq, Zv‡K Adjectie (A¨vW‡RKwUf) ev we‡klY e‡j| 


†hgb : God, Bad, Nice, Kind BZ¨vw`| 
6.
Verb Kv‡K e‡j? D`vniY `vI|

Ans : †h Word Øviv †Kvb KvR Kiv eySvq, Zv‡K Verb (fve©) ev wµqv e‡j| †hgb : Go, Come, See, Run BZ¨vw`| 
7.
Adverb Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Word †Kvb Verb (fve©)-Gi Ae¯’v, cwigvY I mgq BZ¨vw` eySvq, Zv‡K Adverb (A¨vWfve©) ev wµqv we‡klY e‡j| 


†hgb : Very, Well, Now, Slowly, Kindly BZ¨vw`| 
8.
Preposition Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Word-Gi mv‡_ m¤úK© eRvq iv‡L, Zv‡K Preposition (wcÖcwRkb) ev c`vb¦qx Ae¨q e‡j| †hgb : On, In, At, For, After BZ¨vw`| 
9.
Conjunction Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †hme Word `yB ev Zvi †ewk Word ev Sentence-†K hy³ K‡i, Zv‡K Conjunction (Kb&Rv¼k&b&) ev mgy”Pqx Ae¨q e‡j| 


†hgb : As, So, Or, And, But BZ¨vw`| 
10.
Interjection Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Word w`‡q gvby‡li g‡bi Avb›`, `ytL, †e`bv BZ¨vw` cÖKvk cvq, Zv‡K Interjection (B›Uvi‡RKkb) ev Av‡eMm~PK Ae¨q e‡j| 


†hgb : Oh! Alas! Ah! Hurrah! Bravo! BZ¨vw`| 

Exercise (Abykxjbx)
1.
D`vniYmn msÁv `vI : 


Parts of Speech, Noun, Pronoun, Adjective, Verb.

2.
Adverb-Gi 5wU D`vniY `vI| 

3.
Preposition-Gi 5wU D`vniY `vI| 
4.
Conjunction-Gi 5wU D`vniY `vI| 
5.
Interjection-Gi 5wU D`vniY `vI| 
Unit 6 : NUMBER

ePb

1.
Number Kv‡K e‡j?


Ans : †h Word Øviv †Kvb Noun ev Pronoun-Gi msL¨v eySvq, Zv‡K Number (bv¤^vi) ev ePb e‡j| 

2.
Number KZ cÖKvi I Kx Kx?


Ans : Bs‡iwR‡Z Number (bv¤^vi) `yB cÖKvi| h_v : 


1. Singular Number (wmOwMDjvi bv¤^vi)-GKePb

2. Plural Number (c­yivj bv¤^vi)ÑeûePb
3.
Singular Number Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Noun ev Pronoun w`‡q GKwU gvÎ e¨w³, cÖvYx ev e¯—z‡K eySvq, Zv‡K Singular Number (wmOwMDjvi bv¤^vi) ev GKePb e‡j| 


†hgb : Boy, girl, Book, Cat BZ¨vw`| 

4.
Plural Number Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : †h Noun ev Pronoun w`‡q GKwUi †ewk e¨w³, cÖvYx ev e¯—z‡K eySvq, Zv‡K Plural Number (c­yivj bv¤^vi) ev eûePb e‡j|

†hgb : Boys, Girls, Books, Cats BZ¨vw`| 

5.
Number cwieZ©b Kivi wbqg¸‡jv wjL| 


i.
mvaviYZ : Singular Number-Gi †k‡l s †hvM K‡i Plural Ki‡Z nq| †hgb : 

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Boy (evjK)
	Boys
	
	6. Day (w`b)
	Days

	2. Ball (ej)
	Balls
	
	7. Egg (wWg)
	Eggs 

	3. Cat (weovj)
	Cats
	
	8. Fan (cvLv)
	Fans

	4. Dog (KzKzi)
	Dogs 
	
	9. Goat (QvMj)
	Goats

	5. Cup (†cqvjv) 
	Cups
	
	10. Pen (Kjg)
	Pens



ii.
†hme Noun-Gi †k‡l s, ss, sh, ch, x, z _v‡K Zv‡`i †k‡l es †hvM K‡i Plural Ki‡Z nq| †hgb :

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Bus (evm)
	Buses
	
	6. Class (†kªYx)
	Classes

	2. Ass (Mvav) 
	Asses
	
	7. Glass (M­vm)
	Glasses

	3. Dish (eo _vjv)
	Dishes
	
	8. Fox (†LuKwkqvj)
	Foxes

	4. Box (ev·)
	Boxes
	
	9. Fish (gvQ)
	Fishes

	5. Match (g¨vP)
	Matches
	
	10. Bench (†eÂ)
	Benches



iii.
†Kvb Noun-Gi †k‡l ‘o’ _vK‡j Ges ‘o’-Gi c~‡e© Consonant _vK‡j Zvi †k‡l es †hvM K‡i Plural Ki‡Z nq| wKš—z Vowel _vK‡j ïay s †hvM Ki‡Z nq| †hgb : 

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Mango (Avg)
	Mangoes
	
	5. Bamboo (euvk)
	Bamboos

	2. Hero (exi)
	Heroes
	
	6. Zoo (wPwoqvLvbv)
	Zoos

	3. Potato (†MvjAvjy)
	Potatoes
	
	7. Radio (†eZvi)
	Radios

	4. Tomato (U‡g‡Uv)
	Tomatoes
	
	8. Cuckoo (†KvwKj)
	Cuckoos



iv.
Noun-Gi †k‡l y _vK‡j Ges y-Gi Av‡M Consonant _vK‡j y-Gi ¯’‡j i Ges i-Gi c‡i es †hvM K‡i Plural Ki‡Z nq| †hgb​— 

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Army (ˆmb¨`j)
	Armies
	
	4. Body (kixi)
	Bodies

	2. Baby (wkï)
	Babies
	
	5. City (kni)
	Cities

	3. Fly (gvwQ)
	Flies
	
	6. Story (Mí)
	Stories 



v.
Noun-Gi †k‡l y _vK‡j Ges y-Gi Av‡M Vowel _vK‡j ïay s †hvM K‡i Plural Ki‡Z nq| †hgb —
	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Boy (evjK)
	Boys
	
	4. Day (w`b)
	Days

	2. Key (Pvwe)
	Keys
	
	5. Play (†Ljv)
	Plays

	3. Toy (†Ljbv)
	toys
	
	6. Bay (DcmvMi)
	Bays



vi.
Singular Noun-Gi †k‡l f ev fe _vK‡j f ev fe DwV‡q ves ewm‡q Plural Ki‡Z nq| †hgb— 

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Knife (Qywi)
	Knives
	
	4. Thief (†Pvi)
	Thieves

	2. Calf (evQyi)
	Calves
	
	5. Wife (¯¿x/wMbœx)
	Wives

	3. Leaf (cvZv)
	Leaves
	
	6. Live (evm Kiv)
	Lives



vii.
K‡qKwU ¸i“Z¡c~Y© Number-Gi cwieZ©b †`Lv‡bv nj : 

	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Book (eB)
	Books
	
	5. Baby (wkï)
	Babies

	2. Bird (cvwL)
	Birds
	
	6. Lady (gwnjv)
	Ladies

	3. Pencil (†cbwmj)
	Pencils
	
	7. Life (Rxeb)
	Lives

	4. Class (†kªYx)
	Classes
	
	8. Body (†`n)
	Bodies


viii. †fZ‡ii Vowel cwieZ©b K‡i wb‡æi Noun ¸‡jvi Plural-G cwieZ©b Ki‡Z nq| †hgb—
	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	1. Man (gvbyl)
	Men
	
	4. Foot (cv‡qi cvZv)
	Feet

	2. Mouse (Bu`yi)
	Mice
	
	5. Woman (¯¿x‡jvK)
	Women

	3. Louse (DKzb)
	Lice
	
	6. Goose (ivRnuvm)
	Geese


ix.
Singular Pronoun-Gi Plural Ki‡Z †Kvb wbw`©ó wbqg †bB| †hgb—
	Singular
	Plural
	
	Singular
	Plural

	I (Avwg)

My (Avgvi) 

This (GwU) 

Him (Zv‡K)
	We (Avgiv)

Our (Avgv‡`i) 

These (G¸‡jv)

Them (Zv‡`i‡K) 
	
	He/She (†m)

Me (Avgv‡K)

That (GwU) 

His (Zvi)
	They (Zviv)

Us (Avgvw`M‡K)

Those (G¸‡jv) 

Their (Zvnviv) 



Exercise (Abykxjbx)
1.
Number Kv‡K e‡j?

2.
wb‡Pi kã¸‡jvi Plural Number †jL : 


Me, Man, Mango, Tree, Class, Foot, Hero, Tooth, Baby, Fly, Day.
Unit 7 : Tense
Kvj
1.
Tense Kv‡K e‡j? 


Ans : wµqv m¤úbœ nIqvi mgq‡K Tense (†UÝ&) ev Kvj e‡j| 

2.
Tense KZ cÖKvi I Kx Kx? 


Ans : Tense cÖavbZ : wZb cÖKvi| †hgb : (i) Present (†cÖ‡R›U) Tense, (ii) Past (cv÷) Tense I (iii) Future (wdDPvi&) Tense. 

3.
Present Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : eZ©gvb Kv‡ji †Kvb KvR nq ev n‡”Q eySv‡Z Verb-Gi †h iƒc nq, Zv‡K Present Tense (†cÖ‡R›U †UÝ) ev eZ©gvb Kvj e‡j| 

4.
Past Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 


Ans : AZxZ Kv‡j †Kvb KvR N‡U‡Q eySv‡Z Verb-Gi †h iƒc nq, Zv‡K Past Tense (cv÷ †UÝ) ev AZxZ Kvj e‡j| 


†hgb : I came home yesterday. 

5.
Future Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI|

Ans : fwel¨‡Z †Kvb KvR Kiv n‡e eySv‡Z Verb-Gi †h iƒc nq, Zv‡K Future Tense (wdDPvi& †UÝ) ev fwel¨Z Kvj e‡j|

†hgb : I shall go home. 


Exercise (Abykxjbx)
1.
Tense Kv‡K e‡j?

2.
Tense KZ cÖKvi I Kx Kx? 

3.
Present Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 

4.
Past Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 

5.
Future Tense Kv‡K e‡j? D`vniY `vI| 

6.
†KvbwU †Kvb Tense wjL : 


I eat rice. Karim goes to School. Ali went home. He did the sum. Rana will play, The boy is playing. Hasan had gone to Comilla. 
part II  :  TRanslation
GKwU Avg- A mango.

GKRb QvÎ- A student.

GKwU eB- A book.


GKwU Mvwo- A car.

GKRb wkÿK- A teacher.


GKwU †Nvov- A horse.

GKwU evjK- A boy.


GKwU Kjg- A pen.

wet `ªt mvaviYZ †h Noun-Gi cÖ_g Aÿi Consonant (a, e, i, o, u e¨ZxZ Ab¨vb¨ Aÿi) Zv‡`i Av‡M A e‡m|
 EQ \x( B ) 
GKwU wek¦we`¨vjq - A university.

GKRb BD‡ivwcqvb- A European.

GKwU DcKvix cÖvYx- A useful animal.

GKwU msN- A union.

GKRb my`‡Lvi- A us Urer.

GKwU GK †PvLv †jvK- A one eyed man.

wet `ªt Word-Gi cÖ_g E, u, A_ev, Eu GK‡Î †_‡K u-Gi gZ D”PviY n‡j Zvi c~‡e© 'a' e‡m|

An

 EQ \x( C ) 
GKটি গাধা- An ass.

GKRb Ajm †jvK- An idle man.

GKwU KzrwmZ cvwL- An ugly bird.

GKwU Kgjv‡jey- An orange.

GKwU wWg- An egg.

GKwU QvZv- An umbrella.

GKwU Av‡cj- An apple.

wet `ªt word-Gi ïiæ‡Z vowel _vK‡j Article  mvaviYZt 'an' e‡m|

 EQ \x( D ) 
GB GKwU Mvav-  This is an ass.

GB GKwU †cuPv- This is an owl.

wZwb GKRb mr †jvK- He is an honest man.

GB GKwU luvo- This is an ox.

GB GKwU wWg- This is an egg.

GB GKwU NÈv- This is an hour.

GB GKwU †nv‡Uj- This is an hotel.

wet `ªt word-Gi ïiæ‡Z consonant 'h'  †_‡K vowel-Gi gZ D”PvwiZ n‡j Zvi c~‡e© 'an' e‡m|
 EQ \x( E ) 
wZwb GKRb Gm. Gm. wm - He is an S.S.C.

wZwb GKRb GBP.Gm.wm.- He is an H.S.C.

wZwb GKRb Gg. G.- He is an M. A.

wZwb GKRb Gj. Gj. we.- He is an L. L .B.

wZwb GKRb Gd. Avi. wm. Gm.- He is an F.R.C.S.

wZwb GKRb Gg. we. we. Gm.- He is an M. B.B.S.

wet `ªt word-Gi cÖ_g Aÿi consonant Ges ïiæ‡Z vowel-Gi b¨vq D”PviY n‡j Zvi Av‡M An e‡m|
Definite Article 
 EQ \x( A ) 
KzKziwU- The dog.
cvwLwU- The bird.

QvÎwU- The student.
KjgwU- The pen.

KjvwU- The banana.
dzj¸‡jv- The flowers.

evwjKvwU- The girl.
‡jvK¸‡jv- The men.

†jvKwU- The man.
AvgwU- The mango.

wet `ªt  †Kvb e¨w³ ev e¯Íz‡K wbw`©ó K‡i eySv‡j Zvi c~‡e© "The" e‡m|
 EQ \x( B ) 
m~h© c~e© w`‡K D‡V- The sun rises in the east.

evsjv‡`kx- The Bangladeshi.

wmÜz b`- The Indus.

Avwg †KviAvb cwo- I read the Quran.

c„w_ex †MvjvKvi- The earth is round.

gymjgvbiv mZ¨ev`x- The Muslims are truthful.

Av›`vgvb ØxccyÄ- The Andamans.

GwU ivgvqY- This is the Ramayan.

Avwg BbwKjve cwo- I read The Inqilab.

cÙv GKwU eo b`x- The Padma is a big river.

AvUjvw›UK gnvmvMi- The Atlantic.

ZvRgnj- The Tajmahal.

wet `ªt ag©MÖš’, mvMi, DcmvMi, gnvmvMi, ØxccyÄ, b`x, c„w_ex, P›`ª, m~h©, AvKvk, msev`cÎ BZ¨vw` bv‡gi Av‡M 'The' e‡m|
 EQ \x( C ) 
gvbyl giYkxj- Man is mortal.

evsjv Avgvi fvlv- Bengali is my language.

wet `ªt gvbeRvwZ, fvlvi bv‡gi Av‡M 'The' e‡m bv|
Exercise
     1.Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t

1. GKwU nuvm| 2. GKwU QvMj| 3. GKwU gwnl| 4. GKwU QvZv| 5. GKwU gyiMx| 6. GKwU we`¨vjq| 7. GKwU gnvmvMi| 8. GKwU cvwL| 9. GKwU Øxcc~Ä| 10. Bnv ZvRgnj| 11. GKwU cvKv Avg| 12. Miæ DcKvix cÖvYx| 13.  †m cÖZ¨n †KviAvb c‡o| 14. c„w_ex m~‡h©i Pviw`‡K Ny‡i| 15. wZwb GKRb Gg. we. we. Gm| 16. Miæ Nvm Lvq| 17. cvwLwU my›`i| 18. GKwU evbi| 19. †g‡qwU Mvb Mvq| 20. GKwU †QvU cvwL|
2.
A, An Ges The w`‡q k~b¨¯’vb c~iY Ki t

(a) - teacher. (b) - useful animal. (c) - umbrella. (d) He is - honest man. (e) This is - hotel. (f) He is - M. B. B. S. (g) - girl. (h) I read - Quran. (i) - Andamans. (j) - S.D. O.

Lesson–2

‘To be’ : Am, is, are

nB, nI, nq Gi e¨envi
Affirmative SentenceÍyÅJ ßmJiT mJTq
Avwg nB - I am.
Avgiv nB- We are.

Zzwg nI - You are.
†Zvgiv nI- You are.

†m nq - He is.
Zviv nq- They are.

wZwb nb- He is.
Zviv nb- They are.

†m (¯¿x) nq- She is.
Bnv nq- It is.

GwU nq- This is.
HwU nq- That is.

Avwg nB QvÎ- I am a student.

Avgiv nB QvÎ- We are students.

Avwg nB Mixe- I am poor.

Avgiv nB Mixe- We are poor.

Zzwg nI abx- You are rich.

†Zvgiv nI  LvU- You are short.

†jvKwU nq `ye©j- The man is weak.

Zviv nq kw³kvjx- They are strong.

XvKv GKwU cyivZb kni- Dhaka is an old city.

wZwb nb GKRb Kwe- He is a poet.

Wv³vi K‡ÿ i‡q‡Qb- The doctor is in the room.

(i) evsjvq nB, nI, nq, nb _vK‡j KZ©v ev Subject Abyhvqx am/is/are e‡m Ges g~j verb-Gi KvR K‡i| First person singular-Gi mv‡_ 'am', Third person singular-Gi mv‡_ 'is' Ges evKx †ÿ‡Î 'are' e‡m|
(ii) Am/Is/Are-Gi ci Ab¨ †Kvb verb bv _vK‡j G¸‡jv wb‡RivB g~j verb wn‡m‡e e‡m|
(iii) evsjv ev‡K¨ nq/nI/nb GB wµqv¸‡jv KZ©vi ci Dn¨ _v‡K wKšÍz Bs‡iwR ev‡K¨ Dn¨ _v‡K bv|
Negative Sentence
Avwg QvÎ bB- I am not a student.

Avgiv QvÎ bB- We are not students.

Zzwg QvÎ bI- You are not a student.

†Zvgiv QvÎ bI- You are not students.

†m QvÎ bq- He is not a student.

Zviv QvÎ bq- They are not students.

Avgiv wbôzi bB- We are not cruel.

Zzwg Dcw¯’Z bI- You are not present.

Zviv e¨¯Í bq- They are not busy.

wibv eyw×gZx bq- Rina is not intelligent.

evwjKvwU my›`ix bq- The girl is not beautiful.

Avwg `ye©j bB- I am not weak.

†m cxwoZ bq- He is not ill.

wet `ªt Negative (bv-†evaK) ev‡K¨ am, is, are Gi c‡i not emv‡Z nq|
Interrogative Sentence
Zzwg wK AsKwU Ki? - Do you do the sum?

Zzwg wK my¯’?- Are you well?

†m wK †L‡j?- Does he play?

Zviv wK Mvb Mvq?- Do they sing a song?

wZwb wK GKRb wkÿK?- Is he a teacher?

Zby wK mvnmx?- Is Tanu brave?

wZwb wK GKRb mr †jvK?- Is he an honest man?

Avwg wK abx bB?- Am I not rich?

Zzwg wK QvÎ bI?- Are you not a student?

wet `ªt (i) Assertive Sentence  †K Interrogative Kivi mgq subject-Gi Av‡M am/is/are e‡m| wKšÍz am/is/are bv _vK‡j Subject-Gi Av‡M Do/does e‡m|
(ii) Negative †_‡K Interrogative Kivi mgq subjectwU Noun n‡j 'Not' Noun-Gi Av‡M Ges subjectwU pronoun n‡j 'Not' Subject-Gi c‡i e‡m|
Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
a.
(i) Avwg nB|
(ii) Avgiv nB|

(iii) Zzwg nI|
(iv) Zviv nq|

(v) †m nq|
(vi) †Zvgvi †evb|

(vii) RvgvwU bZzb|
(viii) Wv³vi wfZ‡i|

(ix) Avgvi fvB GKRb wkÿK|
(x) Zzwg Amy¯’| 


(xi) mvjgv eyw×gZx| 

b. 
(i)  Avwg nB bv|
(ii) Avgiv nB bv|

(iii) Zviv PvjvK bq|
(iv) Zviv we`¨vj‡q hvq bv|

(v) Avgiv `ye©j bB|
(vi) †mwjbv MvwqKv bq|

(vi) †m Ajm bq|
(viii) eB¸‡jv bZzb bq|

(ix) †jvKwU cvMj bq|
c.
(i) Zviv wK ejevb bq?
(ii) Avwg wK my¯’ bB?

(iii) †m wK kw³kvjx bq?
(iv) Zzwg wK QvÎ bI?


(v) †m wK †L‡j?
(vi) Zzwg wK QvÎ bI?

Lesson–3

Verb ‘to be’ : Was/Were

Gi e¨envi
Affirmative Sentence
Avwg wQjvg- I was.

Avgiv wQjvg- We were.

Zzwg wQ‡j- You were.


†Zvgiv wQ‡j- You were.

†m wQj- He was.


Zviv wQj- They were.

GwU wQj- This was.


G¸wj wQj- These were.

Bnv wQj- It was.


H¸‡jv wQj- Those were.

†Zvgvi wcZv wQj- Your father was.  

Zvi †evb wQj- His sister was.

Avwg Wv³vi wQjvg- I was a doctor.

Avgiv QvÎ wQjvg- We were students.

Zvnviv eyw×gvb wQj- They were intelligent.

Negative Sentence
Avwg wQjvg bv- I was not.


Avgiv wQjvg bv- We were not.

Zviv wQj bv- They were not.


†m wQj bv- He was not.

Zzwg `ye©j wQ‡j bv- You were not weak.

†m PvjvK wQj bv- He was not clever.

Avwg my¯’ wQjvg bv- I was not well.

GUv wQj bv- It was not.

H¸‡jv wQj bv- Those were not.

Zzwg myLx wQ‡j bv- You were not happy.

Avwg fvj wQjvg bv- I was not well.

wet `ªt (i) ev‡K¨ wQjvg, wQ‡j, wQjv, wQj, eySv‡j KZ©vi ci was, were e‡m|
(ii) First person singular (I) I Third person singular (He, she, It) Gi ci was  e‡m| Avevi First person plural (We), second person (you) Ges Third person plural Gi ci (were) e‡m|
(iii) cÖkœ‡evaK ev‡K¨ was I were  ev‡K¨i cÖ_‡g Subject-Gi  Av‡M e‡m| 
Interrogative Sentence
Avwg wK myLx wQjvg?- Was I happy?

†m wK myLx wQj?- Was he happy?

Avgiv wK `ye©j wQjvg?- Were we weak?

Avwg wK Abycw¯’Z wQjvg?- Was I absent?

wZwb wK fvj †jvK wQ‡jb?- Was he a good man?

Zzwg wK e¨¯Í wQ‡j?- Were you busy?

†m wK Mixe wQj?- Was he poor?

Avgiv wK myLx wQjvg?- Were we happy?

	K
	Exercise (IjMvLujL)
	k


Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
a.
(i) Avwg abx wQjvg| (ii) †Zvgiv myLx wQ‡j| (iii) wZwb evwo‡Z wQ‡jb| (iv) Zzwg Mwie wQ‡j| (v) †m PvjvK wQj| (vi) †Q‡jwU †evKv wQj| (vii) wZwb `qvjy wQ‡jb| (viii) †jvKwU mr wQj| (ix) AvgwU cvKv wQj| 

     b.
(i) Avwg abx wQjvg bv| (ii) †m mr wQj bv| (iii) cvwLwU my›`i wQj bv| (iv) inxg `ytwLZ wQj bv| (v) b~iæj nK AnsKvix wQj bv| (vi) †UwejwU fv½v wQj bv| (vii) †jvKwU cvMj wQj bv| (viii) Zviv Dcw¯’Z wQj bv| (ix) †jvKwU `qvjy wQj bv|
     c.
(i) †jvKwU wK cvMj wQj? (ii) †jvKwU wK Amr wQj? (iii) Zvnviv wK †evKv wQj? (iv) †m wK myLx wQj? (v) Zzwg wK QvÎ wQ‡j? (vi) wZwb wK NygšÍ wQ‡jb? (vii) †g‡qwU wK †evKv wQj?  (viii) †jvKwU wK mvnmx wQj?

Lesson–4

Verb To Be

Shall be, Will be Gi e¨envi

Affirmative Sentence
Avwg ne- I shall be.
Zzwg n‡e-You will be.

†m n‡e- He will be.
†m (¯¿x) n‡e- She will be.

†Zvgiv n‡e- You will be.

Zvnviv n‡e- They will be.

Avgiv ˆmwbK ne- We will be soldiers.

Avgiv abx ne- We will be rich.

Zby Wv³vi n‡e- Tanu will be a doctor.

Zvnviv Dcw¯’Z n‡e- They will be present.

Zviv Ajm n‡e- They will be idle.

Avwg myLx ne- I shall be happy.

Negative Sentence
Avwg Ajm ne bv- I shall not be lazy.

Zzwg Amr n‡e bv- You will not be dishonest.

†m myLx n‡e bv- He will not be happy.

Avgiv fxZ ne bv- We shall not be afraid.

Zzwg `ye©j n‡e bv- You will not be weak.

Avgiv †L‡jvqvo n‡ev bv- We shall not be players.

 †m Kwe n‡e bv- He will not be a poet.

Interrogative Sentence
Avwg wK wkÿK ne?- Shall I be a teacher?

Zzwg wK ˆmwbK n‡e?- Will you be a soldier?

Avwg wK myLx ne?- Shall I be happy?

Zviv wK Mixe n‡e?- Will they be poor?

Zzwg wK Wv³vi n‡e?- Will you be a doctor?

Avgiv wK abx ne?- Will we be rich?

Avwg wK eo ne bv?- Shall I not be great?

wet `ªt (i) First person 'I' I 'we' Gi ci shall Ges second I third person-Gi ci will e‡m|
(ii) Negative (bv †evaK) ev‡K¨ 'shall not be' or 'will not be' em‡e|
(iii) Interrogative ev cÖkœ‡evaK ev‡K¨ Shall I  will ev‡K¨i cÖ_‡g Ges subject-Gi Av‡M e‡m| 

Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
a.
(i) Avwg wkÿK ne| (ii) Zzwg mvnmx n‡e| (iii) Zzwg avwg©K n‡e| (iv)  †m Kg©V n‡e| (v) Kwig eo †jvK n‡e| (vi) iv‡dR Ávbx n‡e| (vii) †jvKwU Ajm n‡e| (viii) †m  ˆmwbK n‡e| (ix) GUv jvj n‡e|
b.
(i) Avwg wkÿK ne bv| (ii) Zzwg Amr n‡e bv| (iii) †m Lvivc n‡e bv| (iv) †jvKwU †L‡jvqvo n‡e bv| (v) †m Ávbx n‡e bv| (vi) †jvKwU `qvjy n‡e bv| (vii) Zzwg fxZ n‡e bv| (viii) Avwg wbôzi ne bv| 

c.
(i) Avwg wK wkÿK ne? (ii) AvMvgxKvj ¯‹zj wK eÜ n‡e? (iii) iwng wK f`ª n‡e? (iv) Zvmwjgv wK eyw×gZx n‡e? (v) dj¸‡jv wK wgwó n‡e bv? (vi) AvKvk wK cwi¯‹vi? (vii) Rwni wK cÖ‡KŠkjx n‡e? (viii) gyKzj wK Kwe n‡e?

Lesson–5

Verb To Be

Have and has Gi e¨envi
Affirmative Sentence
Avgvi Av‡Q- I have. 


Avgv‡`i Av‡Q- We have.

 †Zvgvi Av‡Q- You have.
 

†Zvgv‡`i Av‡Q- You have.

Zvi Av‡Q- He has.


Zv‡`i Av‡Q- They have.

Zv‡`i GKwU KzKzi Av‡Q- They have a dog.

Avgvi GKwU Kjg Av‡Q- I have a pen.

†Zvgvi GKwU evMvb Av‡Q- You have a garden.

†Zvgvi GKwU Nwo Av‡Q- You have a watch.

Rwn‡ii GKwU QvZv Av‡Q- Jahir has an umbrella.

Avgv‡`i GKwU †Nvov Av‡Q- We have a horse.

Negative Sentence
Avgvi Kjg †bB- I have no pen.

Zv‡`i Mvwo †bB- They have no car.

Avgvi †Kvb Rvgv †bB- I have no shirt.

†Zvgvi PvPv †bB- You have no uncle. 

†Zvgvi †Kvb evMvb †bB- You have no garden.

†Q‡jwUi wcZv-gvZv †bB- The boy has no parents.

†Zvgvi mvnm †bB- You have no courage.

Avgvi †Kvb Nwo †bB- I have no watch.

Interrogative Sentence
Avgvi wK cvwL Av‡Q?- Have I (Do I have) a bird?

Rwn‡ii wK evwo Av‡Q?- Has Jahir (Does Jahir have) a house?

Avgvi wK UvKv †bB?- Have I no money?

†Nvovi wK wks Av‡Q?- Has the horse horn?

Zvi wK UvKv Av‡Q?- Has he (Does he have) money?

†Zvgv‡`i wK `ywU Mvfx Av‡Q?- Have you two cows?

wet `ªt (i)Third person singular-Gi mv‡_ has e‡m| Avi evKx mKj person  I Number-Gi mv‡_ have e‡m|
(ii) Negative Sentence-G  have ev has Gi ci 'no' e‡m| wKšÍz No-Gi ci a ev an e‡m bv|
(iii) Interrogative Sentence ev cÖkœ‡evaK ev‡K¨ Has ev Have ev‡K¨i cÖ_‡g Subject-Gi Av‡M e‡m|
Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
a.
(i) Avgvi GKwU Kjg Av‡Q| (ii) Zvi GKwU Mvfx Av‡Q| (iii) Zvi GKwU cyZzj Av‡Q| (iv) †Zvgvi GKwU Kw¤úDUvi Av‡Q| (v) Kvjv‡gi GKwU cvwL Av‡Q| (vi) Avgvi GKwU kvU© Av‡Q| (vii) jvfjxi GKwU weovj Av‡Q| 

b.
(i) wkDjxi cyZzj †bB| (ii) gwR‡`i QvZv †bB| (iii) Avgvi fvB †bB| (iv) Zv‡n‡ii Nwo †bB| (v) Rwn‡ii PvPv †bB| (vi) cvwbi is †bB| (vii) Avgvi Rvgv †bB|
c.
(i) Zvi wK GKwU weovj Av‡Q? (ii) Kvgv‡ji wK GKwU QvZv Av‡Q? (iii) Zvi wK GKwU cvLv Av‡Q? (iv) wjgvi wK evMvb Av‡Q? (v) †Zvgvi wK GKwU cvwL Av‡Q? (vi) kvwn`vi wK GKwU Nwo Av‡Q?

Lesson–6

Verb To Have

Had Gi e¨envi
Affirmative Sentence
Avgvi wQj- I had.

†Zvgvi wQj- You had

Zvi wQj- He had.
Avgvi GKwU †Nvov wQj- I had a horse.

Avgv‡`i GKRb Wv³vi wQj- We had a doctor.

myg‡bi GKwU weovj wQj- Suman had a cat.

Rwn‡ii GKwU Nwo wQj- Jahir had a watch.

 †Zvgv‡`i GKwU ¯‹zj wQj- You had a school.

Avgvi GKwU Kjg wQj- I had a pen.

Zv‡`i `y'wU QvMj wQj- They had two goats.

Negative Sentence
Avgvi wQj bv- I had no.

†Zvgvi wQj bv- You had no.

Avgvi Kjg wQj bv- I had no pen.

†Zvgvi e›`yK wQj bv- You had no gun.

wjgvi Nwo wQj bv- Lima had no watch.

Zvnv‡`i evwo wQj bv- They had no house.

Avgvi Mvwo wQj bv- I had no car.

Avgvi evMvb wQj bv- I had no garden.

†Zvgvi Afve wQj bv- You had no want.

Interrogative Sentence
†Zvgvi wK mvnm wQj bv?- Had you no courage?

†Zvgvi wK GKwU cvwL wQj?- Had you a bird?

Rwn‡ii wK GKwU evMvb wQj?- Had Jahir a garden?

Zvi wK GKwU AvswU wQj?- Had he a ring?

†jvKwUi wK GKwU evMvb wQj?- Had the man a garden?

 Kwi‡gi wK GKwU †Nvov wQj?- Had Karim a horse?

†Zvgvi wK GKwU PvKi wQj?- Had you a servant?

Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
a.
(i) Avgvi GKwU Kjg wQj| (ii) AvwLi GKwU cyZzj wQj| (iii) MwYi GKwU fvB wQj| (iv) weov‡ji `y'wU Pÿz wQj| (v) Zvi GKwU QvZv wQj| (vi) Avgv‡`i GKwU Mvwo wQj| (vii) †Kqvi GKwU cyZzj wQj|
b.
(i) Avgvi mgq wQj bv| (ii) †Kqvi †Ljbv †bB| (iii) Avgvi Kjg wQj bv| (iv) eyjyi †evb wQj bv| (v) †Zvgvi †Kvb Kjg wQj bv| (vi) †Zvgvi PvKi wQj bv| (vii) Avgiv Mixe wQjvg bv| 

c.
(i) Zvi wK UvKv wQj? (ii) KzKziwUi wK bvg wQj? (iii) †jvKwUi wK Rvgv wQj? (iv) cvwLi wK Wvbv wQj? (v) †Zvgvi wK eB wQj? (vi) iv‡d‡Ri wK mvB‡Kj wQj? (vii) Zvi wK evwo wQj? (viii) †Zvgvi wK †Nvov wQj?

Lesson–7

Present Tense

eZ©gvb Kvj
Avwg hvB- I go.  
Avgiv hvB- We go.

Zzwg hvI- You go.
†Zvgiv hvI- You go.

†m hvq- He goes.
Zviv hvq- They go.

†m ¯‹z‡j hvq- He goes to school.

Avwg GKwU wPwV wjwL- I write a letter.

c„w_ex m~‡h©i Pviw`‡K †Nv‡i- The earth moves round the sun.

†m wPwV wjL‡Q- She is writing a letter.

Avwg GKwU eB cowQ- I am reading a book.

Avwg fvZ †L‡qwQ- I have eaten rice.

Avwg wPwVwU †j‡LwQ- I have written the letter.

Zzwg wK Nygv”Q?- Are you sleeping?

†Zvgiv KLb XvKvq hv”Q?- When are you going to Dhaka?

Avwg G KvRwU K‡iwQ- I have done this work.

Zviv gv‡V †Lj‡Q- They are playing in the field.

Avgiv dzUej †L‡jwQ- We have played football.

wet `ªt (i) Present Indefinite Tense-G Subject hw` Third Person Singular Number nq Z‡e verb-Gi †k‡l 's' ev 'es' hy³ nq|
(ii) Present Continuous Tense-G KZ©v Abyhvqx am, is, are e‡m Ges g~j verb-Gi †k‡l ing †hvM nq|
(iii) Present Perfect Tense-G KZ©v Abyhvqx has ev have e‡m Ges  g~j verb-Gi past Participle e‡m|
Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) :

(i) Avwg eB cwo| (ii) Zzwg ¯‹z‡j hv”Q| (iii) †m wK fvZ †L‡q‡Q? (iv) Avwg `ya cvb K‡iwQ|  (v) ivnxg wjL‡Q|  (vi) gv ivbœv Ki‡Qb| (vii) Zviv GKUv Mvb Ki‡Q| (viii) m~h© cwðg w`‡K A¯Í hvq| (ix) Avgiv ej †Lwj| (x) †m evRv‡i hvq| (xi) m~h© c~e©w`‡K Dw`Z nq| (xii) Rwni Avg Lvq| (xiii) jvfjx G AsKwU K‡i‡Q| †Zvgiv fvZ LvI|
Lesson–8

Past Tense

AZxZ Kvj
Avwg †L‡qwQjvg- I ate. 


Avgiv wM‡qwQjvg- We went.

Zzwg †L‡qwQ‡j- You ate.  


†Zvgiv wM‡qwQ‡j- You went.

†m wM‡qwQj- He went.
Zviv wM‡qwQjÍ They went.

†m ¯‹z‡j wM‡qwQj- He went to school.

Avwg GKwU eB µq K‡iwQjvg- I bought a book.

†Q‡jwU evwo wM‡qwQj- The boy went home.

Avwg wPwVwU †c‡qwQjvg- I got the letter.

Zviv KvRwU Kij bv- They did not do the work.

Avwg GUv †`‡LwQjvg- I saw it.

†Zvgiv GLv‡b G‡mwQ‡j- You came here.

ivnxgv Mvb †M‡qwQj-  Rahima sang a song.

Avgiv Nygvw”Qjvg- We were sleeping.

evjK¸‡jv gv‡V †LjwQj- The boys were playing in the field.

Zviv nvUwQj- They were walking.

wet `ªt (i) Verb-Gi evsjv iƒcÑ K‡iwQjvg, K‡iwQ‡j, K‡iwQj, Kijvg BZ¨vw` _vK‡j †m ¯’‡j Subject-Gi c‡i Verb-Gi Past form e‡m|
(ii) Past Continuous Tense-G verb-Gi Av‡M Subject Abymv‡i was/were e‡m Ges g~j verb-Gi †k‡l 'ing' †hvM nq|
Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
(i) Avgiv †L‡jwQjvg| Zviv fvZ Lvw”Qj| cvwLwU AvKv‡k DowQj| †m KvR KiwQj| KzKziwU †ND †ND KiwQj| Avwg GKwU wPwV wj‡LwQjvg| Zzwg ¯‹z‡j wM‡qwQ‡j| Avgiv eB cowQjvg| Zviv evwo wM‡qwQj| †Zvgiv ej †LjwQ‡j| Zzwg GKwU evN †`‡LwQ‡j| w`bwU Mig wQj|
Lesson–9

Future Tense

fwel¨r Kvj
Avwg hve- I shall go.


Avgiv hve- We shall go.

Zzwg hv‡e- You will go.


†Zvgiv hv‡e- You will go.

†m hv‡e- He will go.


Zviv hv‡eÍ They will go.

Zviv co‡e- They will read.

†mwjg Nygv‡e- Salim will sleep.

†m †Mvmj Ki‡e- He will take bath.

jxgv Mvb Mv‡e- Lima will sing.

†m dzUej †Lj‡e- He will play foot-ball.

Ry‡qj wµ‡KU †Lj‡e- Jewel will play cricket.

Avgiv ¯‹z‡j hve- We will go to school.

†jvKwU NÈv evRv‡e- The man will ring the bell.

Avwg ˆmwbK ne- I shall be a soldier.

evjK¸‡jv dzUej †Lj‡e- The boys will play foot-ball.

†m evRv‡i hv‡e- He will go to market.

wet `ªt evsjv wµqvi iƒcÑKie, Ki‡e, hve, hv‡e, Ki‡eb, Giƒc n‡q _vK‡j Tense MV‡b verb-Gi Av‡M Subject Abyhvqx Shall ev will e‡m|
Exercise
Translate into English (Bs‡iwR‡Z Abyev` Ki) t
wkïwU Nygv‡e| Rwni Pv cvb Ki‡e| Avwg †KviAvb coe| MiæwU Nvm Lv‡e| †m nvU‡e| Avwg AsKwU Kie| evjK¸‡jv ¯‹z‡j hv‡e| wZwb wPwV wjL‡eb| †nbv ¯‹z‡j hv‡e| m~h© DV‡e| †m wkÿK n‡e| †Zvgiv myLx n‡e| jxgv Wv³vi n‡e| Avgiv Kzwgjøv hve| Zviv evRv‡i hv‡e| †Zvgiv †`Šuov‡e|

part III  :  Paragraph writing
PARAGRAPH WRITING–IjMPòh ßuUj
Paragraph Kv‡K e‡j?

K‡qKwU Sentence wb‡q GKUv paragraph nq| Sentence¸‡jv hv‡Z G‡jv‡g‡jv bv n‡q avivevwnKfv‡e nq †m w`‡K jÿ¨ ivL‡Z n‡e| myZivs †Kvb GKwU welq m¤ú‡K© ci¯úi m¤úK©hy³ KZ¸‡jv Sentence-Gi mgwó‡KB paragraph e‡j|
wb‡P K‡qKwU paragraph-Gi bgybv †`qv nq|
The cow
The cow is a domestic animal. It is very useful to us. It has two fine eyes, two long ears, two horns, four legs and a long tail. It lives on grass, oil-cake, bran etc. It gives us milk. It ploughs the land and draws carts. It is found all over the world. So, we should look after it.

Miæ
Miæ GKwU M„ncvwjZ cÖvYx| Bnv Avgv‡`i Rb¨ LyeB DcKvix| Gi `y'wU my›`i †PvL, `y'wU j¤^v Kvb, `y'wU wksu, PviwU cv, Ges GKwU j¤^v †jR Av‡Q| Miæ Nvm, LBj Ges fywl †L‡q Rxeb aviY K‡i| Bnv Avgv‡`i‡K `ya †`q| Miæ Rwg Pvl K‡i Ges Mvwo Uv‡b| Bnv c„w_exi me©Î cvIqv hvq| myZivs Avgv‡`i Miæi cÖwZ hZè †bqv DwPZ|
The cat
The cat is a little and pet animal. Its body is like a wolf. Its body is covered with soft hair. It has four legs, two eyes, two short ears and a long tail. It sees at night and keeps our house free from mice. It is fond of milk. It also likes to eat fish, flesh and rice. In winter it sleeps on our bed. So the cat is very useful to us.

weovj
weovj GKwU †QvU I †cvlv cÖvYx| Gi †`n †bK‡o ev‡Ni gZ| Gi kixi big †jv‡g XvKv| Gi PviwU cv, `y'wU †PvL, `y'wU †QvU Kvb Ges GKwU j¤^v †jR Av‡Q| Bnv iv‡Î †`L‡Z cvq Ges Bnv Avgv‡`i Ni‡K Bu`yi gy³ iv‡L| weovj `ya cQ›` K‡i| weovj gvQ, gvsm I fvZ †L‡ZI cQ›` K‡i| kxZKv‡j Bnv Avgv‡`i weQvbvq Nygvq| AZGe, weovj Avgv‡`i Rb¨ LyeB DcKvix|
The Dog
The dog is a fourfooted animal. Its body is covered with soft hair. It has two eyes, two ears and a curved tail. It has a strong power of smell. The dog lives on rice, bread, fish, milk and many other things. It is very faithful and obedient. It is also ready to sacrifice its life for its master. So, we should take care of it very much.

KzKzi
KzKzi GKwU PZy`x cÖvYx| Gi Mv big ck‡g XvKv| Gi `y'wU †PvL, `y'wU Kvb Ges GKwU euvKv †jR Av‡Q| Gi cÖej NªvY ÿgZv Av‡Q| KzKzi fvZ, iæwU, gvQ, `ya Ges Ab¨vb¨ wRwbl †L‡q Rxeb aviY K‡i| KzKzi LyeB wek¦¯Í I AbyMZ| †m Zvi cÖfyi Rb¨ Rxeb w`‡ZI cÖ¯ÍyZ _v‡K| ZvB KzKz‡ii cÖwZ Avgv‡`i hZè †bqv DwPZ|
The Rose
There are many kinds of flowers in the world. But the rose is the most beautiful and charming of all flowers. It is generally rosy in colour. It is known to us as the queen of flowers. We often present this flower to our nearest ones. It is a symbol of love and beauty. It blooms for others but not for itself. It gives us refreshment by smelling its scent.

†Mvjvc dzj
c„w_ex‡Z A‡bK ai‡bi dzj Av‡Q| wKšÍy †Mvjvc n‡”Q me‡P‡q my›`i I AvKl©Yxq dzj| Gi is mvaviYZ †Mvjvcx| Bnv Avgv‡`i wbKU dz‡ji ivYx wn‡m‡e cwiwPZ| Avgiv Avgv‡`i AvcbRb‡K †Mvjvc dzj Dcnvi w`‡q _vwK| †Mvjvc fvjevmv I †mŠ›`‡h©i cÖZxK| Bnv A‡b¨i Rb¨ †dv‡U wb‡Ri Rb¨ †dv‡U bv| †m Zvi MÜ Qwo‡q w`‡q Avgv‡`i‡K m‡ZRZv `vb K‡i|
The Paper
Paper is the most valuable thing in modern age. It is used in writing. We can do nothing even for a day without it. It is made from rags, bamboos and other things. It was first made in China. It has various sizes and colours. It is the main source of advancement of education, culture and civilization. The importance of it is untold.

KvMR
eZ©gvb hy‡M KvMR me‡P‡q g~j¨evb wRwbm| KvMR †jLvi Kv‡R e¨eüZ nq| KvMR Qvov Avgv‡`i GKw`bI P‡j bv| KvMR †Qov Kvco-†Pvco, euvk I Ab¨vb¨ wRwbm †_‡K ˆZwi Kiv nq| Bnv cÖ_g ˆZwi nq Px‡b| KvMR Gi wewfbœ AvK…wZ I is i‡q‡Q| Bnv wkÿv-ms¯‹…wZ I mf¨Zvi DbœwZi cÖavb Drm| Gi ¸iæZ¡ AeY©bxq|
Rice
Rice is our chief food. We get it from paddy. People live on it. It grows in India, Burma, Thailand, China and in many other countries of the world. Rice is of various types. They are mainly Aus, Aman and Boro. Aus is sown in Baishakh and reaped in Bhadra. It needs heavy rainfall. Aman is sown in Ashar and reaped in Poush. There is another kind of rice called IRRI. In our country two kinds of rice is found Í Atop and Siddha. Various kinds of delicious food are made from rice.

avb
avb Avgv‡`i cÖavb Lv`¨| Avgiv avb MvQ †_‡K Bnv †c‡q _vwK| †jv‡Kiv Bnv †L‡q Rxeb aviY K‡i| Bnv fviZ, evg©v, _vBj¨vÛ, Pxb Ges c„w_exi AviI A‡bK †`‡k R‡b¥| avb A‡bK ai‡bi nq| G¸‡jv cÖavbZ AvDk, Avgb Ges †ev‡iv| AvDk ˆekvL gv‡m ecb Kiv nq Ges fv`ª gv‡m KvUv nq| AvDk av‡bi Rb¨ cÖPyi e„wócvZ `iKvi| Avgb avb Avlvp gv‡m ecb Kiv nq Ges †cŠl gv‡m KvUv nq| Bnv Qvov GK cÖKvi avb i‡q‡Q hvi bvg Bwi| Avgv‡`i †`‡k `y' ai‡bi Pvj i‡q‡QÍAvZc I wm×| Pvj w`‡q wewfbœ ai‡bi my¯^v`y Lvevi ˆZwi Kiv nq|

Letter Writing
1. Kinds of letters  (wPwVc‡Îi cÖKvi‡f`) t
wPwV-cÎ A‡bK cÖKvi n‡Z cv‡i| G‡`i g‡a¨ D‡jøL‡hvM¨ cÖKvi¸‡jv wb‡P †`qv nj|
(i) Private Letter (e¨w³MZ cÎ) t Giƒc wPwV gvZv-wcZv, fvB-†evb, AvÍxq-¯^Rb I eÜz-evÜ‡ei wbKU †jLv nq e‡j G‡K Private Letter e‡j| 

2. Social letter (mvgvwRK wPwV) t Giƒc wPwV wewfbœ mvgvwRK Abyôvb¸‡jv‡Z wbgš¿Y Rvbv‡q wjL‡Z nq e‡j G‡K Social Letter e‡j|
3. Business letter (e¨emv msµvšÍ wPwV) t †h wPwVcÎ Øviv e¨emv-evwY‡R¨i Av‡jv‡K †µZv-we‡µZvM‡Yi g‡a¨ `ªe¨wUi Av‡`k †`qv nq Zv‡K Business Letter e‡j|
4. Official Letter : Giƒc wPwV miKvwi, Avav-miKvwi ev †e-miKvwi Awdm Kg©KZ©vM‡Yi g‡a¨ wjwLZ nq e‡j G‡K Official Letter e‡j|
5. Public Letter (msev`cÎ m¤úwK©Z ev †Lvjv wPwV) t †h mKj wPwV msev`c‡Î cÖKv‡ki D‡Ï‡k¨ †jLv nq Zv‡K Public Letter ev Letter to the press e‡j|
cÖ‡Z¨K wPwV-c‡Îi mvaviYZ QqwU Ask _v‡K|
1.
The Heading (wk‡ivbvg)
2.
The Salutation ev, Greeting (mv`i m¤¢vlY)| †hgbÑMy dear brother, My dear father, My dear friend, My dear uncle.

3.
The body of the letter (c‡Îi e³e¨ ev g~j welqe¯Íz)|
4.
Subscription (we`vq m¤¢vlY)| †hgbÍYour friend, Your faithfully.


Your affectionately.

5.
Signature (†jL‡Ki ¯^vÿi)
6.
Superscription (cÎ cÖvc‡Ki bvg wVKvbv)

1. Write a letter to your father to send you some money (wKQy UvKv †P‡q †Zvgvi wcZvi wbKU GKLvbv cÎ †jL|)

	1. Headline 

(wk‡ivbvg)
	Najimudin Road, Dhaka 


6-6-2002

	2. Salutation
(mv`i m¤¢vlY)
	My dear father,

	3. The Body of the letter

(c‡Îi e³e¨ ev g~j welqe¯Íz)
	Your letter came to me yesterday. I am happy that you are all well. The result of my Annual examination has been come out. I have stood first in the examination. Our new classes will start very soon. Please send me Tk. 700.00 (Seven hundred) for buying new books.

I shall be highly pleased if you kindly send me the money as early as possible. With love and regards to you and mother.

	4. Subscription (we`vq m¤¢vlY)
	Your loving son

	5. Signature

(†jL‡Ki ¯^vÿi)
	
Tanvir.

	6. Superscription
(cÎ cÖvc‡Ki bvg-wVKvbv)
	From

A.K.M. Tanvir

62. Najimuddin Road
 Dhaka-1100
	 EQ \x(Stamp) 
To

Md. Nurul Haq.

Village and Post Kalochor
Hajiganj, Chandpur.


1| wKQy UvKv †P‡q †Zvgvi wcZvi wbKU cÎ †jL|

	wk‡ivbvg
bvwRgyÏxb †ivW, XvKv
12/12/02Bs

	mv`i m¤¢vlY,
	kª‡×q AveŸvRvb,

	c‡Îi e³e¨ ev g~j welqe¯Íz
	  MZKvj Avcbvi wPwV †c‡qwQ| Avcbviv mK‡jB fvj Av‡Qb †R‡b myLx njvg| Avgvi evwl©K cixÿvi djvdj cÖKvwkZ n‡q‡Q| Avwg cixÿvq cÖ_g ¯’vb AwaKvi K‡iwQ| Avgv‡`i bZyb K¬vm kxNªB ïiæ n‡e| AbyMÖn K‡i bZyb eB †Kbvi Rb¨ mvZkZ UvKv †Kbvi w`‡eb|
hZ ZvovZvwo m¤¢e UvKvUv cvVv‡j Avwg AZ¨šÍ mšÍyó ne| Avcbvi I Av¤§vi cÖwZ fvjevmv I kÖ×v iBj|

	we`vq m¤¢vlY
AvcbviB wcÖqcyÎ

	¯^vÿi
Zvbfxi

	
	WvKwUwKU
	

	†cÖiK
	cÖvcK

	      G. †K. Gg. Zvbfxi
      bvwRgyÏxb †ivW,

       XvKv|
	      †gvt b~iæj nK
      nvRxMÄ,

      Puv`cyi|


2. Write a letter to your friend inviting him to attend the marriage ceremony of your sister. (†Zvgvi †ev‡bi we‡q‡Z eÜz‡K wbgš¿Y Rvwb‡q cÎ †jL|)


Kalochow

My dear Mamun,
2.2.2002

You will be happy to learn that the marriage ceremony of my sister comes off on the 17th June, 2002. On this happy occasion I cordialy invite you to come to our house two days before.

Convey my best regards to your parents and love to you.


Your Sincerely 


Noman.

	
	Stamp

	From

Mohammad Noman.

Village and Post : Kalochow

Hajiganj, Chandpur
	To

Md. Mamun.

62, Danmondi

Dhaka



Kv‡jv‡Puv
wcÖq gvgyb,
2-2-2002
Zywg †R‡b myLx n‡e †h, Avgvi †ev‡bi we‡q 2002 Bs mv‡ji 17B Ryb AbywôZ n‡e| G Avb›`gq Abyôvb Dcj‡ÿ Avwg †Zvgv‡K `y'w`b Av‡M Avgv‡`i evwo‡Z Avmvi Rb¨ AvšÍwiKfv‡e Avgš¿Y Rvbvw”Q|
†Zvgvi AveŸv-Av¤§vi cÖwZ Avgvi kÖ×v Rvbv‡e| †Zvgvi cÖwZ iBj Avgvi fvjevmv|

†Zvgvi wcÖq

†bvgvb, Av`gRx

3. Write a letter to your friend inviting him to join a picnic. (eb‡fvR‡b AskMÖn‡Y eÜz‡K wbgš¿Y Rvwb‡q cÎ †jL|)


Adamjee


23-3-2002

My dear Rafez,

Our Annual Examination will be over. You will be happy to hear that we are making arrangements for a picnic on the 28th instant. We have selected Chandpur as our picnic spot. We shall go by the school bus. Hope you will reach in time. Please, do come.

Nothing more for the present. My best love to you.


Ever yours


Sohel

	
	Stamp

	From

Md. Shohel

Adamjee, Narayangonj
	To

Md. Rafez

Demra, Dhaka.



Av`gRx
wcÖq iv‡dR,
23-3-2002
Avgv‡`i evwl©K cixÿv †kl n‡q hv‡e| Zywg †R‡b myLx n‡e †h Avgiv mK‡jB eZ©gvb gv‡mi 28 ZvwiL eb‡fvR‡b hvevi e¨e¯’v Ki‡ZwQ| Avgiv Puv`cyi‡K Avgv‡`i eb‡fvR‡bi ¯’vb wn‡m‡e wba©viY K‡iwQ| Avgiv we`¨vj‡qi ev‡m K‡i hve| Avkv Kwi Zywg mgq gZ †cuŠQ‡e| `qv K‡i Gm|
AvR Avi bq| †Zvgvi cÖwZ Avgvi fvjevmv iBj|

†ZvgviB eÜz

†mv‡nj

4. Write a letter to your friend inviting him to attend your birthday party. (†Zvgvi Rb¥w`‡bi Abyôv‡bi Avgš¿Y Rvwb‡q eÜzi wbKU cÎ †jL|)


Bakshi Bazar


2-3-2002

My dear Rahman.

My 8th birthday anniversary will be held in our residence on next Wednesday. 

I shall be very glad if you attend the celebration.


Your loving friend


Rakib

	
	Stamp

	From

Md. Rakib Uddin

6, Bakshi Bazar

Dhaka-1100
	To

Md. Abdur Rahman

Adamjee

Narayanganj



eKkx evRvi, XvKv
wcÖq ingvb
1-3-2002Bs
AvMvgx eyaevi Avgv‡`i evmvq Avgvi Aóg Rb¥evwl©Kx D`hvwcZ n‡e| Zywg hw` G Abyôv‡b AskMÖnY Ki Zvn‡j Avwg LyeB Avbw›`Z ne|

†Zvgvi wcÖq eÜz

ivwKe

Application Writting
5. Write an application to the Headmaster praying for leave of absence. (QywUi Rb¨ cÖv_©bv K‡i cÖavb wkÿ‡Ki wbKU `iLv¯Í †jL|)
To

The Headmaster,

Rampur High School,

Hajiganj, Chandpur.

Subject : Prayer for leave of absence.

Sir,

I have the honour to state that I was attacked with fever. So I was absent from school from the 12th to the 15th instant.

May I, therefore, pray and hope that you would be kind enough to grant me leave of absence for those days only.


I remain

Date, Rampur
Sir,

the 17th June, 2002
Your most obedient


Kamal


Class-III, Roll-1

eivei
cÖavb wkÿK,

ivgcyi nvB¯‹zj,

nvRxMÄ, Puv`cyi|
welq t Abycw¯’wZi Rb¨ QywU †P‡q Av‡e`b|
Rbve,

h_vwenxZ m¤§vbc~e©K wb‡e`b GB †h, Avwg R¡‡i AvµvšÍ n‡qwQjvg| ZvB Avwg eZ©gvb gv‡mi 12 ZvwiL †_‡K 15 ZvwiL ch©šÍ ¯‹z‡j Dcw¯’Z n‡Z cvwiwb|
AZGe, g‡nv`‡qi wbKU AvKzj Av‡e`b Avgv‡K D³ w`b¸‡jvi Rb¨ QywU gÄyi K‡i evwaZ Ki‡Z gwR© nq|
ZvwiL t ivgcyi 
webxZ
17B Ryb, 2002Bs
Avcbvi eva¨MZ QvÎ

Kvgvj

Z„Zxq †kÖYx, †ivj bs-1

6. Write an application to your Headmaster for remission of delay fine. (Rwigvbv gIKz‡di Rb¨ `iLv¯Í †jL|)

To

The Headmaster,

Balia High School.

Barisal.

Subject : prayer for remission of delay fine.

Sir,

I beg to state that my father is a Primary School teacher in Chandpur. He was late to send money. So I could not pay my tution fees for the month of March in time.

May I, therefore, pray and hope that you would allow me pay the fees without delay fine and oblige thereby.

Date : Barisal
I remain

March, 10. 2002
Sir,


Yours obediently


Ibrahim


Class-III, Roll-5

eivei
cÖavb wkÿK,

evwjqv nvB¯‹zj,

ewikvj|
welq t Rwigvbv gIKz‡di Rb¨ Av‡e`b|
Rbve,

webxZ wb‡e`b GB †h, Avgvi wcZv Puv`cy‡ii cÖv_wgK we`¨vj‡qi GKRb wkÿK| Zvi UvKv cvVv‡Z †`ix n‡qwQj| ZvB Avwg gvP© gv‡mi †eZb h_vmg‡q w`‡Z cvwiwb|
AZGe, g‡nv`‡qi wbKU Av‡e`b Avgv‡K Rwigvbv e¨ZxZ †eZb cwi‡kv‡ai AbygwZ w`‡q evwaZ Ki‡Z gwR© nq|
ZvwiL t ewikvj
webxZ
10 gvP©, 2002
Avcbvi eva¨MZ QvÎ

Beªvnxg

Z„Zxq †kÖYx, †ivj bs 5
7. Write an application to the Headmaster for admission. (fwZ© nIqvi Rb¨ cÖavb wkÿ‡Ki wbKU GKLvbv `iLv¯Í †jL|)

To

The Headmaster

Bawany High School.

Demra, Dhaka.

Subject : Prayer for admission.

Sir,

I beg most respectfully to state that I would like to get myself admitted into class-III of your school. My progress report and T.C. are enclosed herewith for your kind consideration.

I, therefore, pray and hope that you would be kind enough to allow me the admission and oblige me thereby.

Date : Demra
I remain

16th February, 2002.
Sir,


Jewel


Class-III, Roll-II

eivei
cÖavb wkÿK,

evIqvbx nvB¯‹zj
†Wgiv, XvKv|
welq t fwZ©i Rb¨ Av‡e`b
Rbve,

h_vwenxZ m¤§vbc~e©K webxZ wb‡e`b GB †h, Avwg Avcbvi ¯‹z‡j Z„Zxq †kÖYx‡Z fwZ© n‡Z B”QzK| Avcbvi m`q we‡ePbvi Rb¨ Avgvi mb`cÎ Ges QvocÎ `iLv‡¯Íi mv‡_ †`qv nj|
AZGe, g‡nv`‡qi wbKU Av‡e`b Avgv‡K D³ †kªYx‡Z fwZ©i AbygwZ `v‡b evwaZ Ki‡Z m`q gwR© nq|

webxZ
ZvwiL t †Wgiv
Avcbvi eva¨MZ QvÎ
16B †deªyqvwi, 2002Bs
Ry‡qj

Z„Zxq †kÖYx

†ivj bs 11

8. Write an application to the Headmaster for full-free studentship. (webv †eZ‡b Aa¨q‡bi Rb¨ GKwU Av‡e`bcÎ †jL|)
To 

The Headmaster,

Kalochow Primary School,

Hajiganj, Chandpur.

Subject : Prayer for full free studentship.

Sir,

With due respect I beg to state that I am in class-IV in your school. My father is a petty clerk in a government office. His income is very poor. So I want to get financial help in the form of free studentship.

May I, therefore, fervently pray and hope that your honour would be kind enough to grant me a full free studentship.

Date : Kalochow
Your most obedient pupil

April 14, 2002
Zahirul Haq


Class-V, Roll-2

4. webv †eZ‡b Aa¨q‡bi Rb¨ Av‡e`b|
eivei
cÖavb wkÿK,

Kvj‡Puv cÖv_wgK we`¨vjq,

nvRxMÄ, Puv`cyi|
welq t webv †eZ‡b Aa¨q‡bi Rb¨ Av‡e`b|
Rbve,

h_vwenxZ m¤§vbc~e©K wb‡e`b GB †h, Avwg Avcbvi we`¨vj‡qi PZy_© †kÖYxi GKRb QvÎ| Avgvi wcZv miKvwi Awd‡mi GKRb †Kivbx| Zvi gvwmK Avq LyeB Kg| ZvB Avwg webv †eZ‡b Aa¨q‡bi Rb¨ Avw_©K mnvqZv Pvw”Q|
AZGe, AbyMÖnc~e©K Avgv‡K webv †eZ‡b Aa¨q‡bi my‡hvM `v‡b evwaZ Ki‡Z gwR© nq|

webxZ
ZvwiL t Kvj‡Puv
Avcbvi eva¨MZ QvÎ
14B GwcÖj, 2002Bs
Rwniæj nK

cÂg †kÖYx, †ivj bs-
9. Write an application to your Headmaster Praying for a transfer certificate. (Qvoc‡Îi Av‡e`b Rvwb‡q cÖavb wkÿ‡Ki wbKU GKLvbv `iLv¯Í †jL|)

To

The Headmaster

Hajigonj High school.

Hajigonj, Chandpur.

Subject : Prayer for a transfer certificate.

Sir,

I beg to state that my father has recently been transferred from Dhaka to Bhola. My family is going to shift there.

I would, therefore, pray and hope that you would be kind enough to issue me a transfer certificate and thus bless me.

 
I remain

Date, Hajigonj.
Sir,

15th October, 2002
Your most obedient pupil


Shohel


Class-V, Roll-15

5. Qvoc‡Îi Av‡e`b Rvbv‡q cÖavb wkÿ‡Ki wbKU `iLv¯Í †jL|
eivei
cÖavb wkÿK,

nvRxMÄ nvB¯‹zj,

nvRxMÄ, Puv`cyi|
welq t Qvoc‡Îi Rb¨ Av‡e`b|
Rbve,

webxZ wb‡e`b GB †h, Avgvi wcZv m¤úÖwZ XvKv †_‡K †fvjv ¯’vbvšÍwiZ n‡q‡Qb| Avgv‡`i cwiev‡ii mK‡jB †fvjv P‡j hv‡”Q|
AZGe, AbyMÖnc~e©K Avgv‡K GKwU QvocÎ cÖ`v‡b evwaZ Ki‡Z gwR© nq|





webxZ
ZvwiL t nvRxMÄ



Avcbvi eva¨MZ QvÎ
15B A‡±vei, 2002 Bs



†mv‡nj




cÂg †kÖYx, †ivj bs- 5
part IV  :  Essay writing

The cow
Introduction (m~Pbv) t  The cow is a domestic animal. 

Description (eY©bv) t He has a large body covered with short hair. It has four legs, two eyes and two ears. It has a pair of horns. It has also a long tail with a tuft of hair at the end.

Kinds (cÖKvi) t There are various kinds of cows. Some are white, some are black, some are red etc.

Food and Nature (Lv`¨ Ges ¯^fve) t The cow is mild by nature. It lives on grass and leaves. Straw, oil cakes and bran are also its favourite food.

Usefulness (DcKvwiZv) t The cow is the most useful animal. It gives us milk. It is a nutritious food. Butter (gvLb), curd (`B) are made of milk. It draws carts and ploughs (jv½j). Handles, buttons  (†evZvg), combs (wPiæYx) and other things are made of her bones and horns.

Conclusion (Dcmsnvi) t None can think of her usefulness in life. So we should take care of it.

Miæ

m~Pbv t Miæ GKwU M„ncvwjZ cÖvYx|
eY©bv t Miæ †QvU †QvU †jv‡g XvKv| Miæi eo GKwU †`n Av‡Q| Bnvi PviwU cv, `y'wU †PvL Ges `y'wU Kvb Av‡Q| Bnvi GK †Rvov wkus Av‡Q| Bnvi GKwU j¤^v †jR Av‡Q hvi gv_vq i‡q‡Q GK ¸”Q Pyj|
cÖKvi t Miæ wewfbœ cÖKv‡ii Av‡Q| K‡ZK mv`v, Kv‡jv Ges jvj BZ¨vw`|
Lv`¨ Ges ¯^fve t Miæi ¯^fve †Kvgj| Bnv Nvm I jZv-cvZv †L‡q Rxeb aviY K‡i| LoKzUv, LBj Ges f~wlI Miæi wcÖq Lv`¨|
DcKvwiZv t Miæ me‡P‡q DcKvix cÖvYx| Bnv Avgv‡`i‡K `ya †`q| `ya cywóKi Lv`¨| `ya †_‡K gvLb I `B cÖ¯ÍyZ nq| Miæ Mvox I jv½j Uv‡b| Miæi nvo I wks †_‡K nvZj, †evZvg, wPiæbx Ges Ab¨vb¨ wRwbm cÖ¯ÍyZ nq|
Dcmsnvi t Miæi DcKvwiZvi K_v †Kn KíbvI Ki‡Z c‡i bv| ZvB Avgv‡`i Miæi cÖwZ hZèevb nIqv DwPZ|
Your Native villaGe
Introduction (m~Pbv) t The name of my village is Kalochow. It is a big village. It is about three miles long and two miles broad.

Description (eY©bv) t It is in the district of Chandpur under Hajigonj Upazila. The village is over populated. About ten thousand people live in the village. Most of the people are Muslims. The rest of (evwK) the people are Hindus. The people of the village are engaged in various occupations. Most of them depend (wbf©i K‡i) mainly on agriculture.
Educational institution (wkÿv cÖwZôvb) t  There is a Fazil Madrasha, two boys High schools, one girls high school and three primary schools in our village. There are also three mosques.

Natural Scenery (cÖvK…wZK `„k¨) t The natural scenery of the village is very attractive (AvKl©Yxq). 
Communication (†hvMv‡hvM) t The communication of the village is comfortable (Avivg`vqK).
Conclusion (Dcmsnvi) t My village attracts me very much. I am proud of my village.

†Zvgvi wbR MÖvg

m~Pbv t Avgvi MÖv‡gi bvg Kv‡jv‡Puv| GwU GKwU eo MÖvg| Bnv cÖvq wZb gvBj `xN© I `y' gvBj cÖk¯Í|
eY©bv t Bnv Puv`cyi †Rjvaxb nvRxMÄ Dc‡Rjvq Aew¯’Z| MÖv‡gi †jvKmsL¨v LyeB †ekx| G MÖv‡g cÖvq `k nvRvi †jvK evm K‡i| †jvKmsL¨vi AwaKvskB gymwjg| Aewkó †jvK wn›`y| MÖv‡gi †jv‡Kiv wewfbœ †ckvq wb‡qvwRZ| Zv‡`i AwaKvsk cÖavbZt K…wli Dci wbf©i K‡i|
wkÿv cÖwZôvb t Avgv‡`i MÖv‡g GKwU dvwRj gv`ªvmv, `y'wU D”P we`¨vjq, GKwU D”P evwjKv we`¨vjq Ges wZbwU cÖv_wgK we`¨vjq Av‡Q| wZbwU gmwR`I i‡q‡Q|
cÖvK…wZK `„k¨ t MÖvgwUi cÖvK…wZK `„k¨ LyeB AvKl©Yxq|
†hvMv‡hvM t MÖv‡gi †hvMv‡hvM e¨e¯’v Avivg`vqK|
Dcmsnvi t Avgvi MÖvg Avgv‡K LyeB AvK…ó K‡i| Avwg Avgvi MÖvg wb‡q Mwe©Z
Our School
Introduction (m~Pbv) t The name of my school is Amin Memorial High School.

Description (eY©bv) t The school stands at a charming place. It is situated between the Hajigonj Railway station and the Hajiganj bus station.

The school is a two storeyed building. It has twelve rooms. There is an office room, a library room, a teachers' room and a separate room for the Headmaster.

School hour (¯‹z‡ji mgq) t The school sits at 11 a.m. and breaks up at 4.30 p.m. After the fourth period we get leisure for half an hour.

Student and teacher (QvÎ Ges wkÿK) t There are six hundred students and sixteen teachers in our school. All the teachers take fatherly care of us. We love and respect them.

Result (djvdj ) t The result of our school is quite good. All the students pass with credit every year.

Conclusion (Dcmsnvi) t So I am proud of my school. I long for its every success.

Avgv‡`i we`¨vjq

m~Pbv t Avgv‡`i we`¨vj‡qi bvg Avwgb †g‡gvwiqvj D”P we`¨vjq|
eY©bv t we`¨vjqwU GKwU AvKl©Yxq ¯’v‡b Aew¯’Z| GwU nvRxMÄ †ij †÷kb I nvRxMÄ evm †÷kb Gi ga¨¯’‡j Aew¯’Z| we`¨vjqwU n‡”Q GKwU †`vZjv wewkó feb| Gi eviwU Kÿ i‡q‡Q| we`¨vj‡q GKwU Awdm Kÿ GKwU cvVvMvi, GKwU wkÿK wgjbvqZb Ges cÖavb wkÿ‡Ki Rb¨ GKwU c„_K Kÿ i‡q‡Q|
¯‹z‡ji mgq t we`¨vjqwU 11Uvq ïiæ nq Ges 4-30 wgwb‡U QywU nq| PZy_© wcwiq‡Wi ci Avgiv Ava N›Uv weiwZ cvB|
QvÎ Ges wkÿK t Avgv‡`i we`¨vj‡q QqkZ QvÎ I †lvj Rb wkÿK i‡q‡Qb| mKj wkÿKMYB Avgv‡`i‡K wcZvi gZ hZè †bb| Avgiv Zuv‡`i‡K wcZvi gZ fvjevwm I kÖ×v Kwi|
djvdj t Avgv‡`i we`¨vj‡qi djvdj m‡šÍvlRbK| cÖwZ ermi we`¨vj‡qi mKj QvÎ/QvÎx K…wZ‡Z¡i mv‡_ K…ZKvh© nq|
Dcmsnvi t myZivs Avwg Avgvi we`¨vjq‡K wb‡q Mwe©Z| Avwg G we`¨vj‡qi mvwe©K mvdj¨ Kvgbv Kwi|
Rice
Introduction (m~Pbv) t Rice is our main (cÖavb) food. Man lives on it. 

Where Grown (†Kv_vq R‡b¥) t Rice grows well in hot countries. It grows in plenty in (cÖPyi cwigv‡Y) Bangladesh. It also grows in India, Burma. Thailand, China, Japan and Srilanka.

Kinds (cÖKvi‡f`) t There are generally four kinds of rice : Aus, Aman, Boro and Irri. Aus is sown in Baishakh and reaped (KvUv nq) in Bhadra. Aman is sown in Ashar and reaped in Poush. Boro is sown in winter and reaped in spring.
Use (e¨envi) t Various (bvbv iKg) kinds of food are made from rice. The straw (Lo) and husk (Z‚l) are used as fodder (cïi Lv`¨).

Conclusion (Dcmsnvi) t Rice is our main food. So we have to increase (e„w× Kiv) the production of it.

avb
m~Pbv t avb Avgv‡`i cÖavb Lv`¨| gvbyl Bnv †L‡q Rxeb aviY K‡i|
†Kv_vq R‡b¥ t avb Dò †`‡k fvj R‡b¥| evsjv‡`‡k cÖPyi cwigv‡b avb R‡b¥| Bnv fviZ, evg©v, _vBj¨vÛ, Pxb, Rvcvb Ges kÖxjsKvqI R‡b¥|
cÖKvi‡f` t mvaviYZ Pvi cÖKv‡ii avb i‡q‡Q t AvDk, Avgb, †ev‡iv I Bwi| AvDk ˆekvL gv‡m ecb Kiv nq Ges fv`ª gv‡m KvUv nq| Avgb Avlvp gv‡m ecb Kiv nq Ges †cŠl gv‡m KvUv nq| †ev‡iv kxZKv‡j ecb Kiv nq Ges emšÍKv‡j KvUv nq|
e¨envi t Pvj †_‡K wewfbœ ai‡bi Lvevi cÖ¯ÍyZ Kiv nq| Lo Ges Zyl cïi Lv`¨ wn‡m‡e e¨eüZ nq|
Dcmsnvi t avb Avgv‡`i cÖavb Lv`¨| ZvB Avgv‡`i Bnvi Drcv`b evov‡Z n‡e|
cat
Introduction (m~Pbv) t The cat is a small domestic animal.

Description (eY©bv) t The cat has a round head, two ears, two eyes and a short tail. Its body in covered with soft hair. Its feet are soft. Its eyes are shining. So, it can see in the dark.

Kinds (cÖKvi‡f`) t There are two kinds of cats. They are domestic and wild. They are of different colours. Some are white, some black and some are of mixed colour.

Where found (†Kv_vq cvIqv hvq) t The cat is found every where in the world.

Food (Lv`¨) t  The cat lives on fish, meat, rice and so on. It is very fond of milk. The cat is very gentle and mild in nature. It is very fond of worm places.
Usefulness (DcKvwiZv) t  The cat is a good hunter (wkKvwi). It hunts mice, insects and small birds. 

Conclusion (Dcmsnvi) t The cat is of some use to us. So we should be kind to it.

weovj
m~Pbv t weovj GKwU †QvU M„ncvwjZ RšÍy|
eY©bv t weov‡ji GKwU †MvjvKvi gv_v i‡q‡Q| `y'wU Kvb, `y'wU †PvL Ges GKwU †QvU †jR Av‡Q| Zvi †`n †Kvgj †jv‡g XvKv| Zvi cv‡qi cvZv †Kvgj| Zvi †PvL D¾¦j| myZivs weovj iv‡Z †`L‡Z cv‡i|
cÖKvi‡f` t weovj `y'cÖKvi| cÖ_gZt M„ncvwjZ, wØZxqZ eb¨| weovj wewfbœ e‡Y©i| K‡ZK mv`v, K‡ZK Kv‡jv Avevi K‡ZK wgwkÖZ is‡qi|
†Kv_vq cvIqv hvq t weovj we‡k¦i me©ÎB cvIqv hvq|
Lv`¨ t weovj gvQ, gvsm, fvZ BZ¨vw` †L‡q Rxeb avib K‡i| Bnv Lye `ya cQ›` K‡i| weovj Lye f`ª I kvšÍ ¯^fv‡ei| weovj Dò RvqMvq _vK‡Z cQ›` K‡i|
DcKvwiZv t weovj cvKv wkKvix| Bnv Bu`yi, †cvKvgvKo Ges †QvU cvwL wkKvi K‡i|
Dcmsnvi t weovj Avgv‡`i wKQy DcKvi K‡i| ZvB Gi cÖwZ Avgv‡`i m`q nIqv DwPZ|
Jute
Introduction (m~Pbv) t The jute is the golden fibre of Bangladesh.

Where grown (†Kv_vq Rb¥vq) t It grows mainly in Bangladesh. It also grows in many other countries of the world, like China, India, Burma and so on.

When and How grown (KLb Ges wKfv‡e Rb¥vq) t The land is ploughed well from March, April. The seeds are sown after a heavy rainfall. The plants grow in a few days. After three or four month the plants are of full size.

How its fibre is obtained (wKfv‡e Auvk msMÖn Kiv nq) t The farmers cut down and bind them into bundles. They are kept under water to rot. The fibre is taken off (Auvk). Then it is washed in clean water and dried in the sun.

Usefulness (DcKvwiZv) t It is very useful to us. It is used to make ropes (iwk), bags, mats etc.

Conclusion (Dcmsnvi) t Jute is our main cash crop. It earns much foreign currency. So it is called the golden fibre of Bangladesh.

cvU

m~Pbv t cvU‡K evsjv‡`‡ki †mvbvjx Auvk ejv nq|
†Kv_vq Rb¥vq t Bnv cÖavbZt evsjv‡`‡k Drcbœ nq| Bnv c„w_exi Ab¨vb¨ †`‡kI Drcbœ nq| †hgbÑ Pxb, fviZ, evg©v BZ¨vw`‡Z|
KLb Ges wKfv‡e Rb¥vq t cvU Rwg‡Z gvP©, GwcÖj gvm n‡Z Pvl Kiv nq| Zvi exR Gi Rb¨ Lye e„wói cÖ‡qvRb| wKQyw`‡bi g‡a¨B Pviv¸‡jv R‡b¥| wZb A_ev Pvi gv‡m Pviv¸‡jv c~Y© AvK…wZ aviY K‡i|
wKfv‡e Auvk msMÖn Kiv nq t K…l‡Kiv cvU †K‡U AvwU ev‡a| cuPvi Rb¨ cvwbi wb‡P ivLv nq| Auvk msMÖn K‡i cvwb‡Z ay‡q cwi¯‹vi Kiv nq Ges †iŠ‡`ª ïKv‡bv nq|
DcKvwiZv t cvU Avgv‡`i Rb¨ LyeB DcKvix| Bnv iwk, _‡j, gv`yi BZ¨vw` ˆZwi‡Z e¨eüZ nq|
Dcmsnvi t cvU Avgv‡`i cÖavb A_©Kix dmj| Bnv Øviv cÖPyi ˆe‡`wkK gy`ªv AR©b Kiv hvq| ZvB G‡K evsjv‡`‡ki †mvbvjx Auvk ejv nq|
The dog
Introduction (m~Pbv) t The dog is a domestic and faithful animal.

Description (weeiY) t It has four legs, two keen eyes, two ears and a coiling short tail. It has sharp teeth, claws and nail. It has a long tongue. Its body is covered with rough fur.

Kinds and colour (cÖKvi Ges is) t Dog differ in many sizes and colours. Some dogs are large and some are small, some are red and some are black.

Food (Lv`¨) t The dog eats rice, bread, flesh and bone. But it is very fond of flesh and rotten things.

Usefulness (DcKvwiZv) t The dog is very faithful to its master. It loves its master very much. It watches (cvnviv †`q) its master's house at night. It sleeps by day. As soon as the dog sees the thief or the stranger (AcwiwPZ) it barks (†ND †ND K‡i).

Conclusion (DcKvwiZv) t The dog is very dutiful and faithful to us. So it is our duty to be kind to it.

KzKzi
m~Pbv t KzKzi M„ncvwjZ I wek¦¯Í cÖvYx|
eY©bv t Gi PviwU cv, `y'wU Zxÿè †PvL, `y'wU Kvb, Ges GKwU †QvU evKv †jR Av‡Q| Gi avivj `uvZ, _vev I bL Av‡Q| Gi GKwU j¤^v wRn¡v Av‡Q| Gi kixi KK©k †jv‡g XvKv|
cÖKvi Ges is t KzKzi wewfbœ AvKvi I AvK…wZi n‡Z cv‡i| †Kvb †Kvb KzKzi eo Ges †Kvb †Kvb KzKzi †QvU| K‡ZK KzKzi jvj Avevi K‡ZK KzKzi Kvj|
Lv`¨ t KzKzi fvZ, iæwU, gvsm Ges nvo †L‡q Rxeb aviY K‡i| wKšÍy Bnv gvsm I cuPv wRwbl †L‡Z Lye cQ›` K‡i|
DcKvwiZv t KzKzi Zvi cÖfyi wbKU LyeB wek¦¯Í| KzKzi Zvi cÖfy‡K Lye fvjev‡m| GwU iv‡Î Zvi cÖfyi evwo cvnviv †`q| Bnv w`‡b Nygvq| KzKzi hLb †Kvb †Pvi ev AcwiwPZ †jvK †`‡L ZLbB †ND †ND K‡i|
Dcmsnvi t KzKzi LyeB KZ©e¨civqY I Avgv‡`i wbKU wek¦¯Í| ZvB Avgv‡`i G‡`i cÖwZ m`q nIqv DwPZ|
Paper
Introduction (m~Pbv) t Paper is a very useful thing. We cannot go even for a single day without paper. 

History (BwZnvm) t Paper was first invented in China. In Bangladesh, we have got very large paper mills at Chandraghona, Khulna and Pakshi.

Kinds (cÖKvi‡f`) t There are many kinds of paper. The chief (cÖavb) sizes of paper are the fullscape, the demy and the double crown. The paper of other size is used in printing books. There are also papers of different colours.

Usefulness (DcKvwiZv) t Paper is used in offices, courts, banks, hospitals and in all educational institutions. After all we cannot think our civilized life without it.

Conclusion (Dcmsnvi) t Paper is very useful to us. We use it everyday. So paper is necessary in every sphere of our life.

KvMR

m~Pbv t KvMR LyeB cÖ‡qvRbxq e¯Íy| KvMR Qvov Avgv‡`i GKw`bI P‡j bv|
BwZnvm t KvMR cÖ_g Avwe¯‹…Z n‡qwQj Px‡b| evsjv‡`‡k P›`ª‡Nvbv, Lyjbv I cvKkx‡Z eo eo KvM‡Ri Kj i‡q‡Q|
cÖKvi‡f` t A‡bK cÖKv‡ii KvMR i‡q‡Q| cÖavb cÖavb AvK…wZ n‡”Q dzj‡¯‹c, wWgvB Ges Wvej µvDb| eB Qvcv‡bvi Kv‡R Ab¨vb¨ AvK…wZi KvMRI e¨eüZ nq| KvMR wewfbœ e‡Y©iI i‡q‡Q|
DcKvwiZv t KvMR Awdm, Av`vjZ, e¨vsK, nvmcvZvj Ges mKj wkÿv cÖwZôv‡b e¨eüZ nq| m‡e©vcwi Avgiv KvMR e¨ZxZ mf¨ Rxe‡bi wPšÍv Ki‡Z cvwibv|
Dcmsnvi t KvMR Avgv‡`i Rb¨ LyeB DcKvix| Avgiv cÖwZw`b Bnv e¨envi Kwi| myZivs Avgv‡`i Rxe‡bi cÖwZwU †ÿ‡Î KvMR cÖ‡qvRbxq|

The Horse
Introduction (m~Pbv) t The horse is a four-footed animal.

Description (eY©bv) t Its body is covered with fine hair. Its skin is glossy. It has no horns. It has two eyes, two ears, four legs and a short tail. Its hoofs are not divided. Its legs are strong and slender (miæ).

Kinds (cÖKvi‡f`) t There are many kinds of horses. Among them are the Arabian horse and the English horse. Some are black, some are red, some are white and some are brown.

Food (Lv`¨) t The horse lives on grass, gram (†Qvjv) hay (Lo) and grain (km¨KYv). It is gentle and intelligent. It sleeps at night. It can run very quickly.

Usefulness (DcKvwiZv) t It is very useful to us. It can carry us a long way on its back in a short time. It is also used to draw ploughs and carriages (†Nvovi Mvwo) and to carry the loads.

Conclusion (Dcmsnvi) t The horse is very faithful (wek¦¯Í) to its master (gwbe).  So we all should take care of it.

†Nvov
m~Pbv t †Nvov GKwU PZy¯ú` RšÍy|
eY©bv t Bnvi †`n my›`i †jv‡g XvKv| Bnvi Pvgov PKP‡K| Bnvi †Kvb wkus †bB| Bnvi `y'wU †PvL, `y'wU Kvb, PviwU cv Ges GKwU †QvU †jR Av‡Q| Bnvi Lyi wef³ bq| Bnvi cv¸‡jv gReyZ Ges miæ|
cÖKvi‡f` t †Nvov A‡bK cÖKv‡ii i‡q‡Q| G¸‡jvi g‡a¨ i‡q‡Q Aviexq †Nvov Ges Bs‡iR †Nvov| K‡ZK †Nvov Kv‡jv K‡ZK †Nvov jvj K‡ZK †Nvov mv`v Avi K‡ZK ev`vgx is Gi|
Lv`¨ t †Nvov Nvm, †Qvjv, Lo KzUv Ges kl¨KYv †L‡q Rxeb aviY K‡i| Bnv f`ª Ges eyw×gvb| Bnv iv‡Z Nygvq| Bnv Lye `ªyZ †`Šov‡Z cv‡i|
DcKvwiZv t †Nvov Avgv‡`i Rb¨ LyeB DcKvix| Bnv Aí mg‡q Avgv‡`i‡K Bnvi wc‡V P‡o A‡bK `xN©c_ wb‡q †h‡Z cv‡i| Bnv jv½j Uvbv, Mvox Uvbv Ges †evSv enb Kivi Kv‡R e¨eüZ nq|
Dcmsnvi t †Nvov Zvi gwb‡ei wbKU LyeB wek¦¯Í| myZivs Avgv‡`i mK‡ji DwPZ Dnvi cÖwZ hZè †bqv|
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